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Vanje, která naše knihy trochu vylepšila

 


ČÁST PRVNÍ

 


NEDĚLE

 


Zbývala hodina do půlnoci.

Jaro přecházelo v léto, venku však byla větší tma, než předpokládal. Z velké části ji tvořila černá hladina, lesklá blána natažená přes zdánlivě bezednou hlubinu.

Neměl rád lodě, nebo se spíš necítil dobře na moři. Vždycky, když takhle fučelo, promrzl na kost a nejinak tomu bylo teď na trajektu vyplouvajícím ze Svinoústí. Pokaždé stál na palubě, pevně se držel zábradlí a čekal, dokud se stavení nezměnila v malé obdélníčky, které se nakonec rozplynuly v houstnoucím šeru.

Bylo mu devětadvacet let a měl strach.

Za sebou slyšel pohyby cestujících. Všechny je čekala noc, pár hodin spánku a probuzení v jiné zemi.

Naklonil se a přimhouřil oči. Každá cesta mu připadala horší než předešlá. Duše reagovala na nebezpečí, a stejně tak tělo; ruce se mu roztřásly, na čele i na tvářích navzdory bodavému vichru vyrážel pot. Za dva dny. Za dva dny tu bude znovu stát. Vždycky přísahal, že už to nikdy neudělá, ale při zpáteční cestě na své sliby obyčejně zapomněl.

Pustil se zábradlí a otevřel dveře do podpalubí. Zimu vystřídalo teplo. Pokračoval k velkému schodišti, po němž scházeli ke kajutám lidé s neznámými tvářemi.

Nechtěl spát, nemohl, teď ještě ne.

Bar za moc nestál, ačkoli M/F Wawel patřil k největším trajektům na trase mezi jižním Švédskem a severním Polskem. Omšelý pult a židle s opěrkami ze čtyř úzkých tyček k dlouhému vysedávání zrovna nevybízely.

Stále se potil, rukama nervózně přejížděl po chlebíčku a po sklenici piva. Hleděl přímo před sebe a snažil se nedat najevo strach. Pár loků piva, kousek sýra. Bojoval s nevolností, doufal, že nová chuť přebije ty ostatní. Předtím do sebe nacpal kus tučného vepřového, aby upokojil a vystlal žaludek, a pak polykal nažloutlé kapsle obalené hnědou želatinovou hmotou a počítal je. Tuhé tobolky mu dvěstěkrát poškrábaly jícen.

„Czy podać panu coś jeszcze?“ obrátila se na něj mladá servírka.

Zavrtěl hlavou. Pro dnešní večer toho bylo až dost.

Horkost ve tvářích vystřídal smutek. Pohlédl na svůj bledý obličej v zrcadle vedle pokladny, odstrčil nedotčený chleba a otlučenou sklenici na druhý konec barového pultu a významně na ni ukázal prstem, dokud číšnice nepochopila a neodnesla nádobí do myčky.

„Postawić ci piwo?“

Podnapilý chlapík asi v jeho věku, přesně ten týpek, co si za každou cenu musí s někým povídat, aby se necítil osamělý. Díval se před sebe jako doposud, na bílou tvář v zrcadle, ani se neotočil. Těžko říct, co je ten chlap zač; seděl v jeho blízkosti, předstíral opilost a chtěl ho pozvat na pivo, takže klidně může znát i účel jeho cesty. Položil na stříbrný lesklý talířek s účtenkou dvacet euro a opustil místnost s osiřelými stolky a neosobní hudbou.

Málem se rozeřval žízní, jazyk ve vyschlých ústech marně pátral po slinách, ale neodvážil se napít, protože měl strach z nevolnosti a z toho, aby obsah žaludku nevyzvrátil.

Věděl, že nic takového se nesmí stát, musí to vydržet, jinak se může předem rozloučit se životem.

 


Jako obvykle naslouchal ptačímu švitoření. Pozdní odpoledne prohřáté vlahým atlantským větříkem zvolna přecházelo v chladný jarní podvečer. Tuhle část dne měl nejraději. Svůj úkol už splnil, nebyl ani trošku unavený a zbývalo mu několik hodin, než se v osamělém hotelovém pokoji uloží do úzké postele a bude se snažit usnout.

Erik Wilson nastavil tvář studenému vzduchu a na okamžik přimhouřil oči. Světlo reflektorů zalévalo celé okolí oslnivě bílou září. Zvrátil hlavu a pokradmu pohlédl na vysoký plot tvořený několika vrstvami ostnatého drátu. Plot vypadal vyšší, než ve skutečnosti byl, a Erik měl dojem, jako by na něj padal.

O pár set metrů dál zaslechl mumlání. Přes velký osvětlený vybetonovaný dvůr přecházela skupina lidí.

Napřed šest chlapíků v černém, za nimi sedmý.

Wilson napjatě sledoval každý jejich krok.

Přeprava chráněné osoby. Přeprava přes otevřenou plochu.

Náhle zachytil ještě jiný zvuk. Cvaknutí zbraně. Někdo odjistil samopal a v témže okamžiku na skupinu vypálil. Erik Wilson bez hnutí přihlížel. Dva černě odění muži stojící nejblíže chráněné osoby se na ni vrhli a přitiskli ji k zemi. Zbývající čtyři se otočili a zahleděli se směrem, odkud hvízdla střela.

Stejně jako Wilson identifikovali zbraň podle zvuku.

Kalašnikov.

Rána vyšla z uličky mezi dvěma nízkými domky vzdálenými čtyřicet nebo padesát metrů od nich.

Ptáci zmlkli a odletěli, dokonce i teplý vánek jako by ochladl – i on byl najednou ten tam.

Erik Wilson viděl skrze plot každý pohyb, ale slyšel jen ticho. Chlapíci opětovali střelbu, vůz prudce zrychlil a pak zastavil přímo uprostřed palby, která se pravidelně ozývala z obou nízkých budov. Za pouhých pár vteřin vtáhli svého svěřence na zadní sedadlo a auto zmizelo ve tmě.

„Prima,“ ozvalo se shora. „Pro dnešek jsme skončili.“

Reproduktor se nacházel přímo pod velkými světlomety. Takže prezident dnešní večer přežil. Wilson se narovnal. Ptáci se znovu dali do zpěvu. Pozoruhodné místo. Navštívil ho už potřetí. FLETC, plným jménem Federal Law Enforcement Training Center, byla výcviková základna na nejjižnější výspě amerického státu Georgia, kterou využívalo několik státních institucí: policie, Národní úřad pro ochranu obchodu s drogami DEA, Úřad pro alkohol, palné zbraně a výbušniny ATF, američtí šerifové, pohraniční stráž a tajná federální služba USSS, která právě už bůhvípokolikáté zachránila prezidenta. Určitě to byli oni. Erik pozorně sledoval osvětlený asfalt, byl to jejich vůz s jejich posádkou, v tuhle dobu často trénovali.

Loudal se podél plotu. Za ním začínal jiný svět. Dobře se mu dýchalo, zdejší podnebí mu vyhovovalo, bylo tu mnohem více světla a tepla než doma při marném čekání na stockholmské léto.

Ubytovna vypadala jako obyčejný hotel. Prošel halou a zamířil k drahé ospalé restauraci, ale pak se rozmyslel, pokračoval k výtahu a vyjel do dvanáctého patra. Budova skýtala přístřeší všem účastníkům kurzu na několik dní, týdnů či měsíců.

V pokoji bylo dusné vedro. Otevřel okno s výhledem na trenažér, chvíli zíral do oslnivého světla, poté pustil televizi, přepínal mezi stanicemi, ale na všech dávali to samé. Nechá ji běžet, dokud nepůjde spát. Pokoj tak alespoň malinko ožil.

Byl jako na trní.

Žaludek se mu svíral podivným neklidem, který se mu pomalu rozléval do nohou a chodidel. Vstal, protáhl se a popošel k psacímu stolu. Na lesklé desce mezi lampou s příliš velkým stínidlem a podložkou z černé kůže leželo v několikacentimetrových rozestupech pět mobilních telefonů.

Zvedl jeden po druhém a zkontroloval displej. Na prvních čtyřech nic nenašel – ani zmeškaný hovor, ani zprávu.

Ale s pátým to bylo přesně naopak. Věděl to ještě předtím, než po přístroji sáhl.

Osm zmeškaných hovorů.

Všechny ze stejného čísla.

Přesně tak si to zařídil. Tenhle telefon přijímal hovory jen z jedné linky, a to samé platilo i naopak.

Dvě neregistrované SIM karty komunikovaly pouze mezi sebou. Kdyby mobily někdo napíchl, nenašel by žádná jména, jen linky dvou anonymních uživatelů, které nebylo možné vystopovat.

Přeletěl očima zbývající přístroje. Všechny byly nastavené stejně – reagovaly pouze na jediné nezjistitelné číslo.

Osm zmeškaných hovorů.

Erik Wilson křečovitě svíral telefon s Pauliným číslem.

V duchu počítal hodiny. Ve Švédsku je už po půlnoci. Zmáčkl zelené tlačítko.

Paulin hlas.

„Musím s tebou mluvit. V pětce. Přesně za hodinu.“

V pětce.

V bytě na Vulkánově ulici 15, přístupném i z náměstí svatého Erika 17.

„Nejde to.“

„Musím s tebou mluvit.“

„Vážně nemůžu. Jsem v zahraničí.“

Hluboké vzdechy. Úplně blízko. Navzdory mnohatisícikilometrové vzdálenosti.

„Máme zatracenej problém, Eriku. Za dvanáct hodin dorazí velká zásilka.“

„Tak ji stopni.“

„Pozdě. Patnáct kurýrů z Polska už je na cestě.“

Erik Wilson se posadil na pelest, na stejné místo jako předtím. Přehoz byl lehce pomačkaný.

Velká zásilka.

Paula pronikl do organizace hodně hluboko, mnohem dále, než se kdy komu podařilo.

„Jdi od toho. Hned.“

„Dobře víš, že takhle to nejde. Musím pokračovat. Nebo vyfasuju dvě kulky do zátylku.“

„Opakuju ti, jdi od toho. Dobře mě poslouchej, tentokrát ti nemůžu krýt záda. Tak se na to vykašli, ksakru!“

Zavládlo nepříjemné ticho, jako když osoba na druhém konci zavěsí. Wilson tuhle hluchou prázdnotu vždycky nenáviděl. Kdyby Paula hovor normálně ukončil, bylo by to něco jiného.

Znovu vykročil k oknu. Připadalo mu, jako by se velké prostranství v bílém světle zmenšilo, jako by se v něm utápělo.

Ozval se přiškrcený, téměř vyděšený hlas.

Paula to bude muset provést na vlastní pěst.

 


PONDĚLÍ

 


Zastavil uprostřed mostu na ostrov Lidingö.

Bylo pár minut po třetí hodině a okolní šero prozářily první ranní paprsky. Slunce se neohroženě pustilo do tmy, odstrkovalo ji a vyhánělo, takže se do večera neodváží ukázat. Ewert Grens stáhl okýnko, pohlédl na vodu a vdechl dosud chladný vzduch. Na obloze se objevil zlatý kotouč a ďábelská noc se konečně stala minulostí.

Přejel most a pokračoval spícím ostrovem k domku položenému přímo na útesu s nádherným výhledem na plující lodě. Zaparkoval na prázdném vyasfaltovaném plácku, vytáhl vysílačku z nabíječky a připevnil si mikrofon na klopu. Obvykle ji vždycky nechával ve voze, když šel za ní, žádný rozkaz sice nebyl důležitější než jejich rozhovor, ale teď ho určitě nikdo nebude rušit.

Ewert Grens navštěvoval léčebnu pro dlouhodobě nemocné jednou týdně již devětadvacátým rokem a nedokázal přestat. Přestože v jejím pokoji dávno bydlel někdo jiný. Popošel k oknu, u něhož sedávala a sledovala okolní dění, zatímco on se obvykle usadil vedle ní a snažil se vykoumat, co tam venku vlastně hledá.

Byla jediný člověk, kterému kdy důvěřoval.

Strašně mu chyběla, celé noci prchal před dotírající samotou, ale ona běžela za ním. Nedokázal ji zapudit, jen na ni bezmocně křičel a vdechoval ji, ona se však nevzdávala. Netušil, jestli se jí někdy dokáže zbavit.

„Komisaři Grensi!“

Ženský hlas se ozval od prosklených dveří verandy. Za pěkného počasí bývaly otevřené, kolem stolu se leskla kolečková křesla. Susann, mladá medička, podle cedulky na bílém lékařském plášti po první atestaci, si s ním a s Anni vyjela na člunu do šér a varovala ho, aby si nedělal příliš velké naděje.

„Dobré ráno.“

„Vy jste tu zas?“

„Ano.“

Už dávno ji neviděl, naposledy ještě za Anniina života.

„Proč to děláte?“

Pohlédl na prázdné okno.

„O čem to mluvíte?“

„Proč se takhle trápíte?“

V pokoji byla tma, jeho obyvatel ještě spal.

„Nerozumím vám.“

„Viděla jsem vás tady dvanáct úterků po sobě.“

„Je to snad zakázaný?“

„Ve stejný den i hodinu. Jako teď.“

Ewert Grens neodpověděl.

„Jako když byla ještě naživu.“

Susann sestoupila o schod níž.

„Jenom se týráte.“

Mladá žena zvýšila hlas.

„Vyrovnat se se zármutkem není snadné, ale nemůžete ho v sobě takhle programově pěstovat, žít s ním – nebo lépe řečeno žít pro něj. Držíte se ho jako berličky a schováváte se za něj. Vážně mi nerozumíte, komisaři Grensi? To, čeho se bojíte, se už dávno stalo.“

Komisař pátral pohledem za černou okenní tabulkou, na níž viděl jen svůj vlastní odraz: sluncem ozářeného postaršího chlapíka, který nevěděl, co říct.

„Musíte s tím přestat. Jít dál. Začít znovu.“

„Hrozně mi chybí.“

Susann sestoupila po schůdcích a vzala za kliku verandy. Chtěla zavřít dveře, ale pak se rozmyslela, zarazila se a zvolala: „Už vás tu nikdy nechci vidět!“

 

 

 


Byl to krásný byt v pátém poschodí staršího domu na Västmanlandské 79. Tři rozlehlé světlé místnosti s leštěnými parketami a velkými okny na Vanadísině ulici.

Piet Hoffmann stál v kuchyni. Otevřel lednici a vytáhl další litr mléka.

Pohlédl na mladíka klečícího na zemi, který měl obličej skloněný nad červeným plastovým kbelíkem. Taková ubohá nicka z Varšavy, čórkař a feťák, ksicht samej uher, zuby chatrný jako krokodýl, obnošený šaty. Piet ho tvrdě kopl do boku, až se ten smradlavej sráč natáhl na zem, ale pak konečně začal zvracet. Bílé mléko s hnědými kuličkami se rozprskly chlápkovi po kalhotách a po podlaze.

Musí do sebe obrátit další várku. Napij się, kurwa. A koukej se pořádně vyblít.

Piet Hoffmann muže znovu pobídl botou, tentokrát mírněji. Každou kapsli s deseti gramy amfetaminu kryla hnědá želatinová vrstva, jejímž úkolem bylo chránit žaludeční stěny a usnadnit průchod hltanem. Ani gram nesměl přijít nazmar. Páchnoucí troska u jeho nohou byl jeden z patnácti kurýrů, co během noci a rána propašoval ve svých útrobách asi dva tisíce gramů zboží. Někteří připluli trajektem ze Svinoústí, jiní přijeli vlakem, ale žádný z nich neměl sebemenší tušení o existenci čtrnácti dalších drogových mul, které překročily hranice, klečely na různých místech ve Stockholmu a pokoušely se svůj tajný náklad co nejrychleji vydávit.

Podle svého zvyku se snažil zachovat co nejdéle klid, ale nakonec zařval pij, do cholery a zuřivě do toho šmejda kopal, aby už ksakru vylemtal to zatracený mlíko a konečně ty zasraný kapsle vyzvrátil. Pak je kupec bude moct zkontrolovat a ocenit.

Vyzáblý ubožák se rozplakal.

Kalhoty i košili měl kropenaté od žaludečních šťáv, v obličeji by se mu krve nedořezal.

Piet Hoffmann si další kopance odpustil. Spočítal tmavé cucky plovoucí v mléce. Pro tuhle chvíli to stačí. Vylovil skoro dvacet hnědavých rosolovitých kuliček, natáhl si gumové rukavice a oplachoval je v dřezu pod tekoucí vodou, dokud se z nich nestaly malé kapsličky, které vyrovnal na porcelánový talíř.

„Mlíka je tu hafo. Taky je tam několik krabic s pizzou. Zůstaneš tady. Napiješ se, najíš a pak si strčíš prst do krku. Počkáme, dokud nevybliješ zbytek.“

V obývacím pokoji bylo teplo, okna zavřená. U podlouhlého stolu z tmavého dubového dřeva seděli tři chlápci. Všichni se potili, byli nabalení a navíc jim stoupl adrenalin. Otevřel balkonové dveře a chvíli nehybně postál, zatímco studený vítr vyháněl z místnosti zatuchlý vydýchaný vzduch.

Piet Hoffmann mluvil polsky, jeho dva kumpáni to tak chtěli, aby jim nic neušlo.

„Má v žaludku ještě osmnáct set gramů. Postarejte se o něj. A až to ze sebe dostane, zacálujte mu. Čtyři procenta.“

Chlapíci si byli podobní jako vejce vejci, asi čtyřicátníci v drahých oblecích, které však působily lacině, na oholených lebkách jim za den vyrašilo kolečko myší barvy, v nepřítomných očích se nezračila špetka radosti a smáli se jen zřídka, hlasitý smích vlastně od žádného z nich nikdy neslyšel. Udělali, co jim nakázal; zmizeli v kuchyni, aby vymačkali ze zvracejícího chudáka zbytek drogy. Koneckonců to byla jeho zásilka a on neměl nejmenší chuť vykládat ve Varšavě, že se kšeft posral.

Obrátil se ke třetímu muži u stolu. Poprvé promluvil švédsky.

„Tady je dvacet kapslí. Dvě stě gramů. Na ohodnocení to stačí.“

Pohlédl na blonďatého svalnatého dlouhána zhruba v jeho věku, kolem pětatřicítky. Černé džíny, bílé tričko, prsty, zápěstí i krk ověšené stříbrem. Čtyři roky v base v Tidaholmenu za pokus o vraždu, a navrch ještě dvojka v Mariefredu za dvě závažná ublížení na zdraví. Všechno sedělo. Přesto se mu na něm pořád něco nezdálo, měl pocit, jako by se chlápek za dealera jen převlékl a snažil se hrát svou roli, přestože ji neměl dokonale nacvičenou.

Piet Hoffmann z blonďáka nespouštěl oči. Pořez vytáhl z kapsy černé džínové bundy žiletku, podélně tobolku rozřízl, sklonil se nad porcelánovým talířem a přičichl k obsahu.

Piet se stále nedokázal zbavit podezření.

Ale kdoví, třeba je ten chlápek jen trošku vytočenej. Nebo nervózní. Možná právě proto volal Piet o půlnoci Erikovi, prostě čuchal průšvih, tušil, že něco smrdí, ale nedokázal to po telefonu vysvětlit.

V místnosti zavoněly tulipány.

Hoffmann seděl o dvě židle dál, ale jasně je cítil.

Kupec rozmělnil tvrdou žlutobílou hmotu mezi prsty na prášek, nabral špetku okrajem žiletky a nasypal ji do sklenice. Natáhl do stříkačky dvacet mililitrů vody a vstříkl ji do sklenky. Prášek se rozpustil, vznikla průzračná vazká tekutina. Spokojeně kývl hlavou. Amfetamin, přesně tak silný, jak mu dodavatel slíbil.

„Takže čtyřka natvrdo v Tidaholmu. Je to tak?“

Všechno navenek působilo naprosto profesionálně. Přesto nedokázal setřást tísnivý pocit.

Piet Hoffmann k sobě přitáhl talíř s tobolkami a čekal na odpověď.

„Jo, od sedmadevadesátýho do roku dva tisíce. Ale odkroutil jsem si jen tři. Pak mě z lochu pustili.“

„Na jakým oddělení?“

Hoffmann důkladně studoval mužův obličej.

Chlapík nehnul brvou, nejevil žádné známky nervozity.

Mluvil švédsky se sotva znatelným přízvukem, zřejmě pocházel z jiné skandinávské země. Piet hádal Norsko nebo Dánsko. Muž náhle vstal a vztekle zašermoval rukou kousek od Pietovy tváře. Správná reakce, ale opožděná, hrozící ruka měla vyletět mnohem dřív, měl mu jí mávat před nosem už od začátku. Chceš říct, že kecám, ty hajzle?

„Rozsudek jsi viděl. Nebo ne?“

V té chvíli si uvědomil, že chlap podrážděnost jen hraje.

„Tak znova. Na jakým oddělení?“

„Na céčku. Od sedmadevadesátýho do roku dva tisíce.“

„Na céčku? Kde?“

Začal se rozčilovat příliš pozdě.

„Co to má krucinál znamenat?“

„Kde?“

„Na céčku. V Tidaholmu nejsou číslovaný cely.“

Muž se usmál.

Piet Hoffmann jeho úsměv opětoval.

„Tak to už by snad mohlo, do prdele, stačit!“

Blonďák zvýšil hlas, ale pořád to bylo málo, správně by měl být mnohem zuřivější a uraženější.

Hoffmann v jeho tónu zaslechl něco jiného.

Nejistotu.

„Tak dokončíme ten kšeft, nebo ne? Doufám, žes mě sem netahal jen tak pro nic za nic!“

„S kým jsi seděl?“

„Se Skånem. S Josefem Libanonem. S Virtanenem. S Hrabětem. Kolik jmen chceš ještě slyšet?“

„S kým dalším?“

Muž vstal a udělal první krok k Hoffmannovi.

„Končím.“

Postavil se těsně vedle Pieta a šermoval mu kolem hlavy rukou s náramky a prsteny.

„Tohle prozatím stačí. Spočítej si to. Do dalšího kšeftu tě nikdo nenutí.“

„Josefa Libanona vypověděli na doživotí ze země. Před třema měsícema přistál v Bejrútu a pak jako by se po něm slehla zem. Virtanen už rok bručí ve cvokárně v Säteru s chronickou psychózou a s nikým nekomunikuje. Mio to má spočítaný…“

Oholené lebky v drahých oblecích zaslechly vzrušené hlasy a otevřely dveře.

Hoffmann jim pokynul, aby šly dál.

„Mio to má spočítaný, skončil se dvěma dírama v zátylku pod haldou písku v Ålstäketu na Värmdö.“

Nyní byli v místnosti tři lidé, kteří mluvili cizím jazykem.

Kupec se rozhlédl a hledal únikovou cestu.

„Josef Libanon, Virtanen, Mio. Tak si to probereme. Třeba Skåne. Je tak totálně vychlastanej, že už se mu dávno vykouřilo z palice, jestli seděl v Tidaholmu, v Kumle, nebo v Hallu. A Hrabě… odřízli ho, když se pověsil na prostěradle v base v Härnösandu. Tak to je těch tvejch pět jmen. Dobře sis je vybral. Protože nikdo z nich nemůže potvrdit, žes byl taky v lapáku.“

Jedna z černě oděných goril s pistolí v ruce udělala krok vpřed. Mariusz namířil černý polský radom kupci na hlavu.

„Uspokój się, do diabła!“ zařval na něj Piet, žádný bouchačky a míření do spánku tady tolerovat nehodlá.

Mariusz položil palec na pojistku, pomalu ji zaklopil, zachechtal se, pak hlaveň sklonil. Hoffmann pokračoval švédsky: „Znáš Franka Steina?“

Pohlédl na blonďáka. Oči by mu měly planout zlostí a ponížením, teď už i zuřivostí.

Hleděly však stísněně a vystrašeně. Stříbrné šperky jen zakrývaly jeho nejistotu.

„Dobře víš, že jo.“

„Fajn. Tak kdo to teda je?“

„Taky seděl na céčku. V Tidaholmu. Už máš šestý jméno. Spokojenej?“

Piet Hoffmann zvedl ze stolu mobilní telefon.

„Tak co kdybyste si trochu poklábosili, když jste spolu bručeli v lochu?“

Přidržel kupci přístroj před obličejem, vyfotil jeho tázavý pohled a pak zpaměti vymačkal číslo. Muži se mlčky měřili pohledem. Piet odeslal snímek a potom číslo znovu stiskl.

Mariusz a Jerzy v černých kvádrech spolu vzrušeně hovořili. Z drugiej strony. Mariusz se měl přesunout napravo od podezřelého. Blizej głowy. Ještě o kousek blíž a pak zvednout pistoli k mužovu pravému spánku.

„Je mi líto, ale kámoši z Varšavy jsou holt trošku nervózní.“

Někdo vzal telefon.

Piet Hoffmann zavrčel několik stručných vět a zvedl displej.

Objevil se mužský obličej. S dlouhými tmavými vlasy staženými do ohonu vypadal starší, než ve skutečnosti byl.

„Jo, tady Frank Stein.“

Hoffmann se upřeně zahleděl do blonďákových zneklidněných očí, které vzápětí uhnuly.

„Tak co… ještě pořád chceš tvrdit, že se znáte?“

Piet vypnul telefon a položil ho zpět na stůl.

„Moji kámoši neumějí švédsky. Takže tohle je jen pro tvoje uši.“

„Já ti fakt nerozumím.“

„Ne? Tyhle kecy si nech od cesty. Na to je už pozdě. Stačí jen vyklopit, co jsi zač. A fofrem. Kolegové si totiž na rozdíl ode mě nemyslej, že mrtvola znamená problém, a navíc hrozně neradi pouštěj z ruky prachy.“

Oba vyčkávali, jak zareaguje ten druhý. Ale slyšeli jen monotónní mlaskání ganstera, který stále tvrději tiskl pistoli na tenkou pokožku kupcova obličeje.

„Jo, odvedls vážně bezva práci a vymyslel sis báječnou historku, jenže teď všechno prasklo. Podcenil jsi protistranu. Tuhle organizaci dal dohromady oficír z polský rozvědky, takže si o tobě můžu zjistit úplně všechno, chápeš? Třeba bych se tě mohl zeptat, kam jsi chodil do školy, a ty můžeš papouškovat tu svou navrčenou odpověď, ale mně stačí jedinej telefonát a hned zjistím, kolik uhodilo. Můžu se zeptat, jak se jmenuje tvoje máma, jestli máš očkovanýho psa, jakou barvu má tvůj kávovar. Pak si brnknu na správný místo a hned se dozvím pravdu. Zrovna jsem to udělal. Ale Frank Stein tě nezná. V Tidaholmu jste spolu neseděli, protože jsi tam v životě nebyl. Ten tvůj rozsudek je vycucanej z prstu, aby ses k nám vetřel a předstíral, že chceš koupit perník. Takže si to probereme ještě jednou. Ty konečně vyklopíš, kdo jsi, a já možná – ale jen možná – zarazím tyhle dva frajery, aby ti neudělali díru do hlavy.“

Mariusz tvrdě svíral pažbu, mlaskání bylo stále intenzivnější. Rozhovoru nerozuměl, ale jasně vycítil, že tu něco nehraje.

„Co to ksakru melete? Co je to za šmejda?“ zařval polsky a odjistil zbraň.

„Fajn.“

Muž jeho agresivitu doslova cítil. Byla jako tvrdá zeď, neklidná a nevypočitatelná.

„Jsem policajt.“

Mariusz a Jerzy švédsky neuměli.

Slovo policajt ale tlumočníka nepotřebovalo.

Poláci se začali překřikovat, hlavně bylo slyšet Jerzyho. Zařval na Mariusze, aby už kurva konečně střílel. Piet Hoffmann rozhodil paže a popošel o krok k nim.

„Dejte si zpátečku!“

„Je to fízl!“

„Vodprásknu ho!“

„Teď ne!“

Piet Hoffmann se k mužům rozběhl, ale zarazit je nestačil. Mariusz tlačil kupci k hlavě hlaveň a jasně cítil, jak se muž třese a odvrací obličej.

„Jsem policajt, ksakru, udělej něco!“

Jerzy nepatrně ztišil hlas. Bliżej, instruoval klidně kolegu, a pak následovalo z drugiej strony. Druhý spánek byl podle jeho názoru pro popravu vhodnější.

 


Ráno zůstal dlouho v posteli. Tělo se odmítalo probrat a okolní svět mu připadal strašně vzdálený.

Erik Wilson vdechl vlhký vzduch.

Otevřel okno, aby do místnosti vpustil chladný vánek. Bylo ještě brzy, ale zanedlouho nastane ještě větší vedro než včera, typické pro jižní Georgii. Sledoval velké listy větráku, které se mu točily nad hlavou. Pak se mu rozslzely oči a vzdal to.

V noci nespal déle než hodinu v kuse. Mluvili spolu čtyřikrát a Paula byl při každém hovoru vyděšenější, v jeho hlase zaslechl podivný cizí tón. Přímo z něj čišel šílený strach hraničící s touhou vzít nohy na ramena.

Z velkého trenažéru FLECT už hodnou chvíli slyšel známé zvuky, cvičení určitě za chvíli skončí. Obyčejně začínali v sedm. Ve Švédsku je něco po poledni.

Posadil se na posteli, zády se opřel o polštář a hleděl do rodícího se dne. Tvrdá vyasfaltovaná plocha, na níž včera tajná služba zachránila život prezidentovi, byla samozřejmě prázdná, ale v duchu stále slyšel ozvěny cvičných slepých výstřelů. O pár set metrů dál uviděl ranní ptáčata z pohraniční stráže ve vojenských uniformách. Muži běželi k zelenobílému vrtulníku, který přistál kousek od nich. Osm uniforem vyskočilo na palubu a stroj zmizel v oblacích.

Erik Wilson vstal a dal si studenou sprchu. Splnila účel; naprosto jasně mu došlo, co se v noci odehrálo, uvědomil si obsah telefonátů i svůj strach.

Chci, abys šel od toho.

Víš, že nemůžu.

Riskuješ deset až čtrnáct let vězení.

Jestli tohle nedotáhnu do konce, Eriku, jestli teď vycouvám, a navíc bez vysvětlení… tak riskuju mnohem víc. Život.

Erik Wilson se Paule při každém hovoru snažil vysvětlit, že doručení a prodej zásilky nesmí provést bez jeho schválení a podpory. Ale nemělo to smysl – kupec, dealer i kurýři už byli na smluveném místě ve Stockholmu.

V noci bylo na přerušení akce pozdě.

Ještě stihne rychlou snídani, lívanečky s borůvkami, slaninu, světlý kyprý chleba. Šálek černé kávy a New York Times. Usadil se ke stolku v tichém vzdáleném koutě rozlehlé jídelny, snídani si chtěl vychutnat o samotě.

Nikdy předtím neměl tak chytrého, šikovného, chladnokrevného informátora, jako je Paula, kterému by se podařilo proniknout tak hluboko do organizace. Pracoval s pětičlenným týmem, ale Paula byl lepší než všichni ostatní dohromady – příliš dobrý na to, aby byl zločinec.

Ještě jeden hrneček černé kávy a rychle zpátky do pokoje. Přišel však pozdě.

Za otevřeným oknem vysoko nad zemí rachotil zelený vrtulník, z něj viselo lano a tři chlapíci se v metrových rozestupech spouštěli do připraveného nebezpečného pásma nedaleko mexické hranice. Pak ještě jednou. Jako vždycky. Erik Wilson obvykle pobyl na vojenské základně na východě Spojených států sotva týden, tentokrát ale zůstal ještě dva navíc a absolvoval speciální výcvik pro evropské policisty zaměřený na získávání informací, infiltraci a ochranu zdrojů.

Zavřel okno; uklízečky neměly otevřená okna rády kvůli novému chladicímu systému. Jakmile hosté začali větrat, klimatizace v důstojnických ubytovnách přestala fungovat. Erik se převlékl do čisté košile. V zrcadle spatřil světlovlasého dlouhána středních let. Čekal ho nový den, který společně se čtyřmi americkými účastníky stráví v posluchárně.

Zůstal stát. Tři minuty po osmé. Už by měli s tím rámusem skončit.

Paulin mobilní telefon. Poslední napravo. Stejně jako zbývající čtyři naprogramovaný pouze na jediné číslo.

Erik Wilson se ani nestačil zeptat.

„Všechno se posralo.“

 


Sven Sundkvist odjakživa nesnášel dlouhou, temnou a často nechutně zaprášenou chodbu na oddělení kriminální policie, ačkoli po celý svůj dospělý život pracoval ve stejné místnosti na jejím konci, odkud to měl kousek k poštovní přihrádce a k automatu na jídlo. Odpoledne vyšel z pracovny do prašného nevlídného šera, ale když míjel otevřené dveře šéfovy kanceláře, náhle se zarazil.

„Ewerte?“

Ewert Grens ho nevnímal a dál se plazil kolem dvou starých hnědých papírových krabic. Sven potlačil znechucení. Už jednou starého hlučného kriminálního komisaře takhle viděl. Před osmnácti měsíci Grens vysedával v podzemním podlaží policejního prezidia, v náručí svíral štos starých omšelých protokolů a neustále dokola si mumlal: Je mrtvá. Zabil jsem ji. Třiadvacet let staré předběžné vyšetřování. Násilí spáchané proti úřední osobě, mladé policistce, která utrpěla tak vážné zranění, že zbytek života musela strávit v léčebně pro dlouhodobě nemocné. Sven Sundkvist si později přečetl veškeré záznamy a na mnoha místech narazil na jméno Anni Grensová. Neměl tušení, že to byla komisařova manželka.

„Ewerte, co to tu provádíš?“

Komisař cosi zastrkoval do starých krabic. Víc Sven Sundkvist neviděl. Nevěděl, co to bylo. Znovu zaklepal. Uvnitř vládlo naprosté ticho, ale Ewert Grens ho nevnímal.

Komisař prožíval podivné období.

Stejně jako všichni pozůstalí reagoval na zármutek obvyklým způsobem: napřed popřením – nic se nestalo –, pak zuřivostí a bezmocí – proč mi tohle udělali –, ale nakonec se zasekl a nebyl schopen přejít do další fáze, doslova uvízl v zoufalém hněvu, což byl ostatně obvyklý způsob, jakým se vyrovnával s nesnázemi. Proces truchlení u něj pravděpodobně začal teprve nedávno, před pár týdny, kdy vztek vystřídala uzavřenost. Méně mluvil, o to více zřejmě přemýšlel.

Sven vstoupil do místnosti. Ewert se ani nenamáhal otočit a hlasitě si povzdechl, jako vždycky, když ho něco rozčílilo. Nebo vyrušilo. O Svena nešlo, starého komisaře nepochybně vyvedla z míry poslední návštěva v léčebně, ačkoli se mu po ní obvykle ulevilo. Mladá lékařka Susann, která se o Anni tak dlouho vzorně starala. Její zjevné nepřátelství a poznámky. Vyrovnat se se zármutkem není snadné. Jo, takový naivní žábě z Lidingö se to řekne, klidně a bez skrupulí kolem trousí ty svoje pětadvacetiletý moudra. To, čeho se bojíte, se už dávno stalo. Co ta káča může vědět o osamělosti?

Z léčebny odjel dřív, než měl původně v úmyslu. Po návratu zamířil přímo do skladu se starými dokumenty, vyštrachal čtyři lepenkové krabice a bez konkrétního plánu si je odnesl do pracovny, kde sedával odnepaměti. Potom chvíli postál před policí za psacím stolem, na níž leželo to jediné, co pro něj mělo nějaký význam; kazety s písničkami Siw Malmkvistové, které sám nahrál a namixoval, raný konvolut gramofonových desek z šedesátých let ve stále jasných barvách, fotografie zpěvačky pořízená na večerním koncertě v Lidovém parku v Kristiansandu, všechno, co souviselo se starými dobrými časy.

Zabalil předměty do novin, naskládal je do krabic, a ty pak postavil na sebe.

„Ona už neexistuje.“

Ewert Grens seděl na podlaze a zíral na hnědý karton.

„Slyšíš mě, Svene? Už se do týhle místnosti nikdy nevrátí a nezazpívá tu.“

Popření, zuřivost, smutek.

Sven Sundkvist hleděl na šéfovo olysalé temeno a v paměti se mu pomalu vynořily obrázky z minulosti, kdy tu takhle stával a čekal, zatímco se osamělý Ewert pod pochmurným stropním světlem v rytmu hudby kolébal sem tam. Časná jitra i pozdní večery trávil s hlasem Siw Malmkvistové a tančil s přeludem, který pevně svíral v náručí. Sven si s překvapením uvědomil, že mu otravná hudba i písničky budou chybět, přestože mu strašně lezly na nervy. Jednoduše patřily k jeho mnohaleté spolupráci s Ewertem Grensem.

Přesto ty obrázky bude postrádat.

Bude se smát, protože konečně zmizely.

Ewert se celý svůj život opíral o různé psychické berličky. O Anni. O Siw Malmkvistovou. Teď bude muset jít dál bez jejich pomoci. Proto se plazí po zemi jako ubohý brouk.

Sven se posadil na omšelou pohovku. Ewert zvedl poslední krabici, položil ji na hromadu v rohu místnosti a pak ji zdlouhavě a pečlivě přelepil páskou. Pracoval usilovně, až se z toho zpotil, postrkoval krabice, dokud nestály přesně tam, kde je chtěl mít. Sven se chtěl zeptat, jak mu je, ale nakonec otázku spolkl, nijak by mu tím neprospěl. Ewertova činnost byla sama o sobě jasnou odpovědí; začal novou životní etapu, jen si to zatím neuvědomoval.

„Co to provádíš?“

Kolegyně vstoupila bez klepání do kanceláře a náhle se zarazila. Ticho, police nad psacím stolem zela prázdnotou.

„Ewerte? Co to provádíš?“

Mariana Hermanssonová pohlédla na Svena, ten kývl k prázdnému místu a pak ke třem na sebe naskládaným kartonům. Kdykoli navštívila Ewertovu pracovnu, zněla v ní hlasitá hudba, ozvěna minulosti v hlase Siw Malmkvistové, ale ticho, to tu ještě nikdy nezažila.

„Ewerte…“

„Chceš něco?“

„Chci vědět, co to tu provádíš.“

„Ona už není.“

Mariana Hermanssonová popošla k prázdné polici, prstem přejela po rovném zaprášeném okraji lemujícím lesklé čisté plošky, na nichž předtím ležely kazety, přehrávač, reproduktory a černobílá fotografie zpěvačky. Po celá léta stála na stejném místě.

Mariana nechtěně setřela chuchvalec prachu a skryla ho v dlani.

„Ona už není?“

„Ne.“

„A kdo vlastně?“

„Ona.“

„Kdo? Anni? Nebo Siw Malmkvistová?“

Ewert se poprvé obrátil a pohlédl na ni.

„Chceš něco, Hermanssonová?“

Stále seděl na podlaze a kolébal se mezi krabicemi a stěnou. Už truchlil skoro rok a půl a potácel se mezi šílenstvím a psychickým zhroucením. Byla to příšerná doba a ona ho nesčetněkrát poslala ke všem čertům a stejně tolikrát se mu pak omlouvala. Párkrát to málem vzdala a dala výpověď, měla sto chutí být co nejdál od toho zahořklého ubožáka ponořeného v bezmezném zoufalství. Pomalu se začala klonit k přesvědčení, že jednoho dne ten nešťastník kapituluje a totálně se sesype, lehne si a nikdy víc nevstane. Ale v jeho usouženém obličeji se zračila jakási cílevědomost a rozhodnost, v niž už nikdo nedoufal.

Pár krabic a prázdné místo na polici mu přinesly nečekanou úlevu.

„Jo. Něco chci. Zrovna byl vyhlášen poplach. Västmanlandská ulice 79.“

Mariana poznala, že ji Ewert poslouchá. Na jeho tváři se poprvé po mnoha letech objevil skutečný zájem.

„Poprava.“

 


Piet Hoffmann vyhlédl z velkého okna své nádherné kanceláře. Přestože každý byt ležel v jiné části centra Stockholmu, v mnohém si byly podobné – oba sestávaly ze tří citlivě zrenovovaných místností s vysokým stropem a světle vymalovanými stěnami. Rozdíl byl v tom, že v jeho pracovně neležel na nablýskaných parketách fingovaný kupec se třemi dírami v hlavě.

Dole na širokém chodníku postávaly hloučky slavnostně nastrojených lidí natěšených na odpolední představení ve velkém divadle; herci budou pobíhat po jevišti a pokřikovat nabubřelé rádobyvtipné repliky.

Občas zatoužil po takovém životě, po obyčejném životě obyčejných lidí, kteří společně dělají obyčejné věci.

Odvrátil pohled od vyparáděných divadelních nadšenců, vykoukl z dalšího okna na Vasovu ulici a Královský most a prošel velkými pokoji do pracovny vybavené starožitným psacím stolem, dvěma trezory se zbraněmi a skvěle fungujícím krbem. Z kuchyně slyšel škytání; už dlouho tam zvracel poslední, padesátý kurýr. Mladá dívka. Ještě si nezvykla, ale po pár cestách se to naučí. Piet vstoupil do místnosti. U kuchyňské linky stáli Mariusz a Jerzy se žlutými gumovými rukavicemi a lovili ze dvou kbelíků se sraženým mlékem a bůhvíčím ještě hnědavé rosolovité kuličky. První drogové muly důkladně vymačkali na Västmanlandské, zbytku museli obrátit žaludek naruby tady. Piet Hoffmann z toho měl pramalou radost. Tenhle byt byl jeho útočištěm a nechtěl, aby byl spojován s jakoukoli nekalou činností, s drogami nebo s Poláky. Ale tlačil je čas. Všechno se podělalo a skončilo to chlápkem s prostřelenými spánky. Piet si pozorně prohlížel Mariusze, gangstera s oholenou hlavou trčící z luxusního obleku, který před pouhými pár hodinami zavraždil člověka. Nehnul ani brvou, zjevně byl profík. Hoffmann neměl strach z něj ani z Jerzyho, ale jejich bezohlednost v něm budila respekt: kdyby je něčím podráždil a vyvolal v nich podezření o své loajalitě, vypálená kulka by mohla stejně dobře skončit v jeho lebce.

Hněv vystřídala frustrace a nakonec znechucení. Překypoval tak silnými pocity, že sotva dokázal klidně stát.

Byl tam, ale nedokázal vraždě zabránit.

Pokus o záchranu kupce by znamenal jeho vlastní smrt.

Takže místo něj zemřel někdo jiný.

Dívka na podlaze už skončila. Neznal ji, v životě ji neviděl. Měl dojem, že se jmenuje Irina a že pochází z Gdaňsku. Asi dvaadvacetiletá studentka. Sama si neuvědomovala obrovské riziko, které podstoupila. Ideální pašerák. Samozřejmě měli spoustu dalších, tisíce feťáků z okrajových velkoměstských čtvrtí, a ti byli ochotni pronajmout své tělo a udělat z něj drogový kontejner za mnohem menší částku než ona, ale jejich organizace se smažkám vyhýbala – nebylo na ně spolehnutí a často vyzvraceli lákavé zboží dlouho předtím, než dorazili do cílové destinace.

V Pietovi stále doutnal vztek, frustrace a znechucení, svářela se v něm spousta nepříjemných pocitů i myšlenek.

Operace selhala. Dodávka se mu vymkla z rukou.

Výsledek prakticky nulový. Oba polští gangsteři, kumpáni, s jejichž pomocí proklepnul a identifikoval obchodního partnera, měli být touhle dobou dávno zpátky ve Varšavě a referovat o průběhu akce.

Z kšeftu nakonec sešlo. Naverbovali patnáct kurýrů. Deset zkušených, se kterými spolupracovali už předtím, přičemž každý z nich dokázal spolknout dvě stě kapslí, a pět nových, co zvládli jen sto padesát tobolek. Celkově se jednalo o víc než dvacet sedm kilo syntetického amfetaminu. Když se šikovně naředí, bude z nich jednaosmdesát kilo, a na ulici se prodají po sto padesáti korunách za gram.

Ale bez krytí operace selhala, výsledek by byl prakticky nulový a kšeft v háji.

Předání zásilky skončilo vraždou.

Piet Hoffmann krátce pokynul mladé bledé ženě jménem Irina. Její honorář, sepnuté ruličky bankovek, měl už od včerejška připravený v kapsách u kalhot. Vytáhl poslední štůček a prolistoval ho, aby dívka viděla, že ji neošidil. Byla nová a zatím neměla dostatečnou kapacitu, na své první cestě propašovala jen sto padesát gramů – v namíchané prodejní formě třikrát tolik – které celkem vynesou sedmdesát pět tisíc korun.

„Tvoje čtyři procenta. Dvacet sedm litrů. Ale zaokrouhlíme to nahoru, na tři tisíce euro. Pokud do toho půjdeš znovu, dostaneš víc. Při každý další akci si žaludek přivykne na větší dávku.“

Byla velmi krásná, ačkoli měla pobledlý obličej a zpocené zplihlé vlasy – několik hodin proklečela a prozvracela ve fajnovém švédském třípokojovém bytě.

„Ještě lístky na zpáteční cestu.“

Piet Hoffmann pokynul Jerzymu a ten vytáhl z kapsy u saka dvě jízdenky. Na vlak ze Stockholmu do Ystadu a pak na trajekt z Ystadu do Svinoústí. Natáhl ruku k děvčeti, a když po nich sáhlo, na poslední chvíli ucukl a zašklebil se. Chvíli vyčkával, pak jí je znovu podal, dívka po nich chňapla a on scénku zopakoval.

„Vždyť si na ně vydělala, krucinál!“

Hoffmann vyškubl lístky Jerzymu z dlaně a podal je dívce.

„Ozveme se ti, když tě budeme potřebovat.“

Zlost, frustrace, znechucení.

Muži znovu osaměli v bytě, který byl hlavní kanceláří jedné ze stockholmských bezpečnostních agentur.

„Tohle byla moje operace.“

Piet Hoffmann o krok popošel k chlápkovi, který dopoledne odprásknul nevinného člověka.

„V týhle zemi jsem šéfem já. Já znám jazyk a já dávám rozkazy, jasný?“

Bylo to silnější než obyčejná zlost. Šílená zuřivost. Dusil ji v sobě od osudného výstřelu. Jako první se ti dva parchanti měli postarat o kurýry, dostat z nich zboží a zajistit dodávku. Konečně mohl upustit páru.

„Jestli tady bude někdo střílet, tak pouze a jedině na můj rozkaz!“

Kdoví, co to do něj vjelo, proč tolik zuřil. Mohlo za to zklamání, že v zabitém nešťastníkovi nedokázal rozpoznat kolegu, nebo frustrace ze zbytečné smrti člověka, který pracoval na stejném úkolu jako on?

„A kde máš ksakru tu bouchačku?“

Mariusz ukázal na hrudník, na vnitřní kapsičku saka.

„Tys toho chlápka oddělal, za to je doživotí. Vážně jsi takovej vůl, že nosíš revolver v kapse u saka?“

Hněv s ním doslova cloumal. Už jste měli být dávno v Polsku a referovat o akci. Piet zaplašil strach, rázně vykročil k roztlemenému vrahounovi a zastavil se těsně u něj, s obličejem u jeho tváře. Nesmím vypadnout z role. O nic jiného se vlastně nejedná: musí znovu získat moc a respekt a neztratit je. Hrát, jak nejlépe umí, nebo se rozloučit se životem.

„Byl to fízl.“

„A jak to kurva víš?“

„Řek to.“

„A odkdy do prdele umíš švédsky?“

Piet Hoffmann pomalu oddychoval a uvědomil si, že je podrážděný a unavený. Pomalu kráčel ke kulatému jídelnímu stolu. V kovových plechovkách tam leželo dva tisíce sto padesát vyzvracených a omytých kapslí, skoro sedmadvacet kilo čistého amfetaminu.

„Slovu policajt jsem rozuměl. Slyšel jsem ho. Ty taky.“

Hoffmann mu rozhodně pohlédl do očí a odpověděl: „Byl jsi na tý schůzce ve Varšavě, nebo ne? Takže by ti to mělo bejt naprosto jasný. Dokud akce neskončí, tak o všem rozhoduju pouze a jedině já.“

 


Během krátké jízdy z Kronobergu na Vasovu ulici se komisaři moc pohodlně nesedělo. Lépe řečeno, něco ho tlačilo. Když Hermanssonová zabočila na Västmanlandskou a vůz se blížil k číslu 79, malinko nadzvedl mohutný zadek a rukou zapátral na sedadle. Dvě páskové kazety. Siw.

Pevně sevřel plastové obdélníčky v dlani a pohlédl na ně. Zapomněl je přibalit k ostatním. Pak prohledal místo spolujezdce a kapsu na dveřích, kde objevil další dvě kazety. Sklonil se a zastrčil je co nejhlouběji pod přední sedadlo. Při pomyšlení, že by je měl moc blízko, mu běhal mráz po zádech, ale stejně tak ho děsila představa, že by je v autě zapomněl – poslední čtyři kousky bývalého života, které patřily do papírové krabice přelepené páskou.

Ewert Grens nejraději sedával tady, na zadním sedadle.

Už delší dobu si v autě žádnou hudbu nepouštěl a neměl chuť poslouchat pravidelná hlášení z vysílačky, tím méně na ně odpovídat. Navíc Hermanssonová řídila v hustém provozu mnohem lépe než on se Svenem dohromady.

Nebylo snadné najít parkovací místo, za řadou aut stály tři policejní vozy a minibus značky Volkswagen. Mariana Hermanssonová zpomalila, vjela na chodník a zastavila kousek od dvou mladých pobledlých uniformovaných policistů. První hned vykročil k červenému autu se ženou a dvěma muži. Mariana věděla, co jim chce, a ve stejném okamžiku, kdy mladík zaklepal na sklo, stáhla boční okno a ukázala mu služební průkaz.

„Jsme vyšetřovatelé. Všichni tři.“

Pak se na kolegu usmála. Vypadal tak dětsky – určitě byl mnohem mladší než ona. A ve službě je zřejmě sotva pár týdnů, protože na kriminálce nebylo mnoho takových, kteří by neznali Ewerta Grense.

„To vy jste nás přivolal?“

„Ano.“

„Kdo případ ohlásil?“

„Podle tísňové linky nějaký anonym.“

„Prý šlo o popravu.“

„Řekli jsme jen, že to tak vypadalo. Běžte se tam podívat a hned pochopíte, jak to myslím.“

Dveře bytu v pátém patře, na konci chodby naproti výtahu, byly dokořán. I u nich hlídkoval uniformovaný kolega. Starší chlapík, který u policie pracoval celá léta, je ihned poznal a pokynul Sundkvistovi. Hermanssonová postoupila o dva kroky dopředu a připravila si průkaz. Napadlo ji, jestli by tu neměla nějakou dobu postát, aby si ji kromě nejbližšího okruhu spolupracovníků zapamatovali i ostatní, ale pak to zavrhla, nepatřila k lidem, kteří dokážou nečinně přešlapovat na místě.

Všichni tři si oblékli bílý plášť, natáhli igelitové návleky a vešli do bytu. Ewert zatvrzele čekal dole na pomalý výtah. Každou chvíli snad konečně dorazí.

Poměrně úzká předsíň. Ložnice s jednoduchou úzkou postelí. Jiný nábytek v ní nebyl. Velký obdélníkový jídelní stůl z bukového dřeva a šest židlí ze stejného materiálu. Čtyři stály těsně u stolu, pátá šikmo o kus dál, jako by na ní někdo seděl a náhle vstal. Sedmá, těžká židle se z nějakého důvodu překotila. Hlouček detektivů k ní zvědavě popošel.

Napřed zpozorovali tmavou skvrnu na koberci.

Velkou, zahnědlou, s nestejnoměrnými okraji. Odhadli ji na takových čtyřicet, možná i padesát centimetrů v průměru.

Pak uviděli i hlavu.

Spočívala uprostřed louže, jako by po ní plula. Celkem mladý chlapík, přestože vzhledem k rozmlácenému obličeji nebylo snadné určit jeho věk. Svalnaté tělo a oblečení, které by si muž ve středních letech na sebe vzal jen těžko: černé vysoké šněrovací boty, černé džíny, bílé tričko, na krku, zápěstí a prstech hotová sbírka stříbrných šperků.

Sven Sundkvist se ze všech snažil soustředit jen na pistoli v mladíkově pravačce.

Kdyby na zbraň viděl lépe, kdyby se mohl zaměřit jen na ni a vytěsnit všechno kolem, možná by dokázal zapomenout na strašnou a nepochopitelnou smrt.

Černá lesklá pistole devítimilimetrové ráže, polský radom. Tenhle typ na místech činu moc často nevídal. Naklonil se k technikovi, čímž se zároveň stáhl od bezduchého těla, z něhož vytekla krev a vytvořila na drahém koberci temnou kaluž. Zdálo se, že závěr zůstal v otevřené poloze, projektil uvízl na půl cesty v hlavni. Sven si prohlédl hlaveň, pažbu, pojistku, hledal něco, na čem by mohl spočinout pohledem, jen aby zapomněl na mrtvolu.

Opodál stál Nils Krantz, vedle něj další dva policisté. Tři technici společně prohledávali každičký kout. Jeden z nich držel videokameru a natáčel cosi na stěně. Sven udělal dlouhý krok od oběti a podíval se, co techniky na bílé tapetě zaujalo. Drobná, sotva znatelná šmouha. Ta nebyla nebezpečná a navíc se nacházela v dostatečné vzdálenosti od nebožtíkových strnulých očí.

„V lebce zemřelého je jeden vstřelovej otvor od jednoho projektilu.“

Nils Krantz se přikradl ke kolegovi s fotoaparátem a přistrčil Sundkvistovi hlavu těsně k uchu.

„Ale výstřelový jsou dva.“

Sven se odvrátil od flíčku na tapetě a překvapeně pohlédl na staršího kriminálního technika.

„Vstřel je navíc mnohem větší než díry na druhým spánku. Kouřová dutina, způsobená prudkým vymetením střely se zplodinami střelného prachu.“

Sven Krantze vyslechl, ale nechápal, co tím míní, a raději se nechtěl ptát, nechtěl to vědět. Očima sledoval kolegův prst mířící na zeď.

„Jo, mimochodem, tenhle flek, co jsme ho zrovna natočili a na kterej se díváš, je kus mozku toho chudáka, co leží pod stolem.“

Sven Sundkvist pomalu oddychoval. Chtěl se za každou cenu vyhnout smrti, právě z toho důvodu se zaměřil na zdánlivě nevinnou tečku na stěně, dosáhl však pravého opaku: smrt byla ještě patrnější a konkrétnější. Sklopil oči. Ewert konečně vstoupil do místnosti.

„Svene?“

„Hm?“

„Nemáš chuť seběhnout dolů a vyslechnout kolegy, co nás přivolali? Mohl bys taky zkusit obejít a vyzpovídat sousedy.“

Sven vděčně pohlédl na šéfa a co nejrychleji se vytratil, aby byl co nejdál od zakrváceného koberce a skvrny na tapetě. Ewert Grens se posadil na bobek a zblízka si prohlížel neživé tělo.

 


Znovu těm hajzlům ukázal, kdo je tady pánem. Jinak to nešlo. Vždycky jim musí přitáhnout uzdu.

Pokračovat ve hře. Nebo zemřít.

Stál mezi Mariuszem a Jerzym u kulatého stolu bezpečnostní agentury Hoffmann Security a společně vyprazdňovali dva tisíce sedm set padesát kapslí amfetaminu. Poslední zásilka z továrny v polském Siedlci. Rukama v chirurgických rukavicích odstranili hnědou rosolovitou hmotu, pak tobolku podélně rozřízli a její obsah vsypali do velkých sklenic, aby ho mohli smíchat s hroznovým cukrem. Třetinu směsi bude tvořit kvalitní jihopolský perník a zbývající dvě cukr ze samoobsluhy na Ódinově ulici. Ze sedmadvaceti kilogramů čisté drogy se rázem stalo jednaosmdesát kilo zboží určeného pro pouliční prodej.

Piet Hoffmann položil lesklou kovovou krabičku na kuchyňskou váhu a odměřil do ní přesně tisíc gramů naředěné drogy, pak přes prášek opatrně přetáhl hliníkovou fólii a na ni položil bílou kostku připomínající cukr. Rozškrtl sirku a zapálil ji. Krychlička vzplála. Poté ji pevně přimáčkl k víčku; plamen brzy stráví kyslík, uhasne a kilové balení tak získá vakuový obal.

Pak s plechovkou v ruce pojednaosmdesáté zopakoval: „Benzin.“

Jerzy odšrouboval láhev s chemicky čistým benzinem, vyšplíchl bezbarvou tekutinu na víčko a strany nádoby a bavlněným hadříkem pečlivě potřel všechny kovové plochy. Pak opět zápalka, oheň, po deseti vteřinách modravé plamínky udusil hadrem.

Oheň zničil všechny otisky prstů.

 


Nejméně mozkové hmoty skončilo na tapetě, podstatně více jí našli na zdi na druhé straně rozlehlého obývacího pokoje a nejhojněji vytekla na podlahu kolem překocené židle. Čím blíže k mrtvole, tím byly ostrůvky tmavší a celistvější, a největší louže se nacházela na koberci pod nebožtíkovou hlavou.

Ewert Grens seděl tak blízko, že by teoreticky zaslechl i mužův případný šepot. Ten však nevydal ani hlásku, byl mrtvý a bezejmenný.

„Ewerte, tady je výstřelovej otvor. Podívej.“

Nils Krantz lezl po čtyřech k nebožtíkovi – všechno potřebné si už vyfotil a natočil. Grens technikovi po mnohaletých zkušenostech plně důvěřoval a věděl, že nepatří k lidem, kteří skočí po prvním jednoduchém řešení jen proto, aby byli dřív v klídku doma u televize.

„Někdo mu tvrdě přitlačil bouchačku k hlavě, kinetická energie střely byla obrovská. Sám to vidíš. Kus lebky je fuč.“

Šedý obličej, vyhaslý pohled, ústa se změnila v úzkou, navždy němou čárku.

„Já to nechápu. Jeden vstřel a dva výstřelový otvory.“

Krantz přiblížil ruku k pravému spánku, v němž vězela díra velká jako tenisový míček.

„Za třicet let jsem něco takovýho viděl jen dvakrát, ale stává se to. Pitva to určitě potvrdí. Střílelo se jen jednou. Za to dám krk.“

Technik zatahal Grense za rukáv bílého pláště a vzrušeně vyhrkl: „Rána do spánku. Poloplášťová munice, jádro z olova, plášť z titanu. Když narazí do lebeční kosti, rozletí se na dva kusy.“

Krantz vstal a ukázal paží na tři metry dvacet vysoký strop. Několik prasklinek, jinak byl ve slušném stavu – tedy kromě bodu, na který kriminální technik mířil prstem, hluboké rýhy v bílé omítce.

„Tam jsme našli první půlku.“

Pečlivé prsty už tvrdou kovovou součást projektilu dávno vyndaly a ze stropu se vydrolilo několik kousků malty.

V měkkém dřevě o kousek dál zela mnohem větší díra.

„A tady uvízla druhá půlka. Z toho plyne, že dveře do kuchyně byly zavřený.“

„Já nevím, Nilsi.“

Ewert Grens nerozhodně seděl u záhadně proděravělé hlavy.

„Podle hlášení šlo o mord. Ale když se na to tak dívám… stejně dobře to mohla být sebevražda.“

„Na první pohled jo.“

„Co tím chceš říct?“

Krantz se dotkl chodidlem země kousek od ruky s pistolí.

„Připadá mi, že to někdo narafičil. Napřed toho chudáka odprásknul a pak mu strčil bouchačku do ruky.“

„To se brzo dozvíme. Uděláme balistickou expertízu. Pak uvidíme.“

Ewert počítal a přitom pokukoval po Hermanssonové. Dělala to samé.

Od hlášení uplynula hodina a tři čtvrtě, stále zbývalo dost času, než na těle začnou ulpívat cizí částečky. Pak už by snímání stop nemělo smysl.

Krantz otevřel tašku a vyndal z ní ruličku daktyloskopické pásky. Sejmul mrtvému několik stop z dlaně, pak se zaměřil na okolí ukazováku a palce. Po chvíli ji odnesl do kuchyně k připravenému mikroskopu, položil ji na skleněnou destičku a důkladně si ji prohlédl okulárem.

Za několik vteřin byl hotov.

„Po střelným prachu ani památky.“

„Trefil jsi hřebík na hlavičku.“

„Takže ruka, ve který jsme zbraň našli, z ní nestřílela.“

Krantz se otočil.

„Byla to vražda, Ewerte.“

 


Levačkou si povolil utažený kožený popruh na pravém rameni, aby měl volné plece a pohodlně dosáhl na pouzdro s pistolí. Rozepnul ho a vyndal polský radom devítimilimetrové ráže. Otevřel zásobník a vložil do něj poslední náboj. Teď jich bylo čtrnáct.

Piet Hoffmann chvíli nehybně postál, vtahoval do plic vzduch a naslouchal vlastnímu dechu.

Byl v místnosti sám. Poslední vyprázdněný kurýr opustil byt s výhledem na Vasovu ulici a Královský most před pár hodinami a teď seděl ve vlaku na jih. Stejným směrem právě odjeli autem i Jerzy s Mariuszem.

Měl za sebou perný den, ale stále bylo teprve odpoledne a on bude muset být ještě dlouho vzhůru.

Na podlaze za psacím stolem stály trezory. Naprosto stejné, asi metr vysoké i široké skříně sestávající ze dvou přihrádek. Horní byla prázdná, v dolní, podstatně menší, ležely dvě zbraně. Piet vložil pistoli do vrchní přihrádky první skříňky a na stejné místo do vedlejší schoval plný zásobník.

Procházel místnostmi, které už dva roky využívala jako kancelář bezpečnostní agentura Hoffmann Security Ltd., jedna z dceřiných poboček polské Wojtek Security International. Většinu z nich navštívil – v Helsinkách, Kodani a Oslu byl dokonce několikrát.

Stylový otevřený krb z tmavých, bíle vyspárovaných cihel – přesně takový si přála doma Zofia. Z koše na dřevo vylovil několik klacíků, zapálil je a svlékl se. Mezitím chytla i větší polínka a oheň se rozhořel. Zakrátko skončily ve žlutých plamenech sako, kalhoty, košile, spodky i ponožky. Pak následovala hromada oblečení po Jerzym a Mariuszovi. Ohnivé jazyky zrudly. Nahý Piet se blaženě hřál v příjemném teple, a když plameny začaly pomalu skomírat, odešel do koupelny, aby ze sebe smyl ten příšerný den.

Neznámý muž dostal ránu do spánku.

Policie ho pravděpodobně nasadila na stejný úkol jako jeho, jen na něj byl hůře připravený.

Hoffmann otočil kohoutkem, zaplavila ho horká voda. Zprvu jej pálila na kůži, ale po chvíli tělo ochablo a naplnil jej zvláštní klid.

Už to trvalo tak dlouho, že téměř zapomněl na dvojakost své existence. Náhlé prozření ho vyděsilo: na jedné straně informátor nasazený do zločinecké organizace, na druhé vzorný manžel a otec bydlící v poklidné vilové čtvrti, kde sousedé sekají trávu a plejí záhonky.

Hugo a Rasmus.

Slíbil, že je vyzvedne po čtvrté odpoledne. Zavřel vodu a z poličky vedle zrcadla si vzal čistou osušku. Bylo skoro půl páté. Vyrazil do kanceláře, zkontroloval vyhasínající uhlíky, otevřel skříň a oblékl si bílou košili, oprané džíny a šedé sako.

„Do šedesáti vteřin musíte opustit byt a zamknout.“

Piet sebou trhl. Nikdy si nezvykl na elektronický hlas, který se ozval, kdykoli na poplašném zařízení vymačkal šestičíselný kód.

„Za padesát vteřin se spustí alarm.“

Piet se měl neprodleně spojit s Varšavou, ale záměrně vyčkával, dokud se neujistí, že je zásilka plně zajištěná.

„Za čtyřicet vteřin se spustí alarm.“

Zamkl mohutné bezpečnostní dveře a mříž střežící vchod do kanceláří Hoffmann Security Ltd. Bezpečnostní agentura. Takhle organizace pracovala. Takhle fungovaly všechny odnože východní mafie. Piet Hoffmann si vzpomněl na návštěvu Petrohradu, města s osmi stovkami bezpečnostních agentur založených bývalými policisty a rozvědčíky z KGB: názvy se různily, ale všechny firmy se zabývaly stejnou činností.

Vyrazil po schodech dolů, a když byl v půli cesty, zazvonil mu jeden ze dvou telefonů.

Mobil, jehož číslo znala pouze jediná osoba.

„Počkej chvilku.“

Zaparkoval kousek od Vasovy ulice. Otevřel dveře a posadil se do vozu, aby ho nezaslechl náhodný kolemjdoucí.

„Ano?“

„Potřeboval jsi pomoct.“

„To bylo včera.“

„Přebukoval jsem si letenku, do Stockholmu dorazím už zítra. V jedenáct se sejdeme v pětce. I ty si předtím určitě potřebuješ někam zajet. Kvůli důvěryhodnosti.“

 


Když poodstoupil od mrtvoly, díra ve spánku se zdála ještě větší.

Ewert Grens následoval Nilse Krantze do kuchyně, ale po chvíli se osmělil a zadíval se na muže se dvěma vstřelovými a jedním výstřelovým otvorem v lebce, ležícího vedle převrácené židle. Vyšetřování vražd se věnoval stejně dlouho, jako ten bezduchý chudák dýchal, a naučil se jediné pravdě – každá násilná smrt je jedinečná, každá má svou vlastní historii, průběh i dohru. Pokaždé narazil na něco, s čím se předtím nesetkal. Vyhaslý pohled byl vždycky upřený směrem, z něhož přicházelo nebezpečí.

V duchu se ptal, kde, v jakém okamžiku neznámého překvapila smrt, co viděly právě tyhle oči.

„Tak zajímá tě to, nebo ne?“

Krantz seděl na bobku na zemi. Grens stále neodpovídal.

„Pokud ne, stejně mám práce nad hlavu.“

Ukázal na puklinu v mramorové podlaze. Ewert Grens přikývl na znamení toho, že poslouchá.

„Tenhle flek. Vidíš ho?“

Grens pohlédl na bílou šmouhu s nepravidelnými okraji.

„Zbytek žaludku. Nanejvýš dvanáct hodin starej. Podobnejch stříkanců je tu kolem víc.“

Kriminální technik načrtl rukou ve vzduchu nevelký kruh.

„A všechny obsahujou to samý. Zbytky jídla a žluč. A k tomu ještě něco hodně zajímavýho. Kousky želatiny.“

Grens sklonil hlavu. Bílá loužička s nestejnými okraji byla patrná přinejmenším na třech různých místech.

„Ta želatina je skrz naskrz prožraná, zřejmě od žaludečních kyselin.“

Krantz vzhlédl.

„A sám dobře víš, co želatina ve zvratkách znamená.“

Ewert Grens hlasitě povzdechl.

Želatina znamenala jediné – lidský kontejner. A ten zase pašování drog. A mrtvola v souvislosti s pašováním drog vraždu. A vyšetřování takové vraždy téměř vždycky vyžadovalo spoustu hodin práce a velké nasazení.

„Drogová mula, polykač. Dopravil zboží právě sem, do kuchyně.“

Krantz se otočil a přelétl pohledem obývací pokoj.

„A co ten chlápek, co o něm víme?“

„Nic.“

„Nic?“

„Prozatím. Takže se do toho hned můžeš pustit, Grensi.“

Ewert Grens zamířil přímo k muži, jehož pozemské bytí už skončilo. Dva kolegové popadli bezvládné tělo za ruce a za nohy, zvedli ho a strčili do černého igelitového vaku, zatáhli hrubý zip, naložili břemeno na kovové máry a jen taktak se s nimi protáhli úzkou předsíní.

 


Piet vyjel z Vasovy ulice a uvízl v koloně na söderské silnici, která ležela na stejné úrovni jako Slussen. Ručička se blížila k páté. Měl skoro hodinu zpoždění.

Seděl ve voze a snažil se zapudit stres, horko a rozmrzelost, ale s dopravní zácpou nic nenadělá. Všechny tři pruhy stály až do tunelu. Myslel na Zofiin obličej ve chvíli, kdy jí prsty přejížděl po hebké pokožce, na Hugovy rozzářené oči, když se mu poprvé podařilo zvládnout jízdu na kole bez opory, na Rasmusovy vlásky slepené šípkovou polévkou nebo pomerančovým džusem trčící na hlavě jako bodliny. Ale nedařilo se mu to. S kým jsi seděl? Obrázky milovaných synů se rozplynuly pokaždé, když si vzpomněl na zpackanou zásilku, která měla za následek smrt člověka. Skåne. Mio. Josef Libanon. Virtanen. Hrabě. Kolik jich ještě chceš slyšet? Ne kupec, ale informátor. S kým dalším? Pokud někdo věděl, jak se vytváří falešná identita, byl to právě on, a přirozeně znal i otázky, jimiž ji lze odhalit. Oba spolupracovali s policií, oba byli nasazeni na stejný úkol, a když je náhoda svedla dohromady, Piet neměl na vybranou, jinak by ti polští sígři bez milosti odkráglovali i jeho. Stačí jedna mrtvola, a může děkovat bohu, že se jí nestal on sám.

Umírání pro něj nebylo ničím novým, to rozhodně ne. Patřilo k jeho každodenní realitě, přispívalo k jeho důvěryhodnosti, a když se mrtví nenacházeli v jeho bezprostřední blízkosti, postupem času dokázal jejich přízraky snadno setřást. Ale za tuhle operaci zodpovídal on. Skončila vraždou a jemu tak hrozilo doživotní vězení.

Erik mu zavolal z letiště u Jacksonville. Piet už devět let figuroval na neoficiální výplatní listině spolupracovníků švédské policie a Erik ho ujišťoval, že je pro ně cenným přínosem. Státní instituce nad jeho bývalými prohřešky proti zákonu přimhouřily oči. Erik Wilson by mohl zamést pod koberec i poslední událost, tajný jsou na tohle machři, stačilo by několik promyšlených zpráv na stole toho správného šéfa rozvědky.

V autě bylo vedro. Piet Hoffmann si otřel stružky potu kolem límce. Pak se ta zatracená šňůra konečně dala do pohybu. Všiml si poznávací značky, která se pomalu sunula několik metrů před ním, a opět si v duchu oživil obrázky Huga a Rasmuse a svého skutečného života. O dvacet minut později vystoupil z auta na parkovišti u školky Hagtornsgårdenu uprostřed čtvrti Enskede s nájemními domy a vilkami.

Zamířil ke dveřím, ale ruka mu strnula pár centimetrů od kliky. Zaposlouchal se do veselých a šťastných pisklavých hlásků a usmál se. Nastala nejlepší část dne. Pootevřel, ale znovu se zarazil, měl pocit, jako by ho něco škrtilo na plecích. Spěšně si sáhl pod sako a vydechl úlevou, když zjistil, že pouzdro se zbraní nechal v kanceláři.

Otevřel dokořán a nasál vlahou vůni čerstvého pečiva. Pozdní svačina pro pár dětí u stolu v jídelně. Výskot vycházel ze vzdálenější velké herny. Posadil se na nízkou stoličku v šatně vedle prťavých botek a pestrobarevných bundiček, které visely na háčcích označených obrázky slonů, vlastnoručními malůvkami chlapců.

Pokynul mladé ženě. Zřejmě je to nová učitelka.

„Dobrý den.“

„Vy jste tatínek Huga a Rasmuse?“

„Jak jste to uhodla? Nestihl…“

„Moc dětí tu už nezbývá.“

Učitelka zmizela za poličkou se složenými puzzle a dřevěnými kostičkami, a vzápětí byla zpět a za ruku vedla dva hošíky, tříletého a pětiletého. Pietovi poskočilo srdce radostí.

„Ahoj, tati.“

„Ahoj ahoj, tati.“

„Ahoj ahoj ahoj, tati.“

„Ahoj ahoj…“

„Ahoj, broučci moji zlatí. Oba jste skvělí. Ale pro dnešek to ahojkování už stačí. Necháme to na zítra, platí?“

Otec sundal z věšáku červenou bundu a natáhl Rasmusovi rukávy na natažené paže, pak k hošíkovi přiklekl, by ho přezul z bačkůrek, ale ten neustále komíhal nožkama. Piet se k malému sklonil a krátce pohlédl na vlastní boty. Krucinál. Zapomněl je spálit v krbu. Černá kůže se leskla jako smrt, jako připomínka utržených cárů kůže, krve a mozku zastřeleného kolegy. Jakmile přijde domů, musí je okamžitě hodit do ohně.

Pak zkontroloval obrácenou dětskou sedačku na místě spolujezdce. Byla pevně utažená a Rasmus jako obyčejně cupoval kousíčky látky z přehozu. Pod Hugovou sedačkou byla tvrdá čtvercová podložka, takže ležela o něco výš. Ještě zkontroloval bezpečnostní pásy a přitom dítě políbil na hebkou tvářičku.

„Tatínek si jen musí zatelefonovat. Vydržíte být chvilinku potichu? Slibuju, že to vyřídím, než vyjedeme na nynäskou dálnici.“

Kapsle s amfetaminem, důkladně upevněné autosedačky, boty se stopami nedávné vraždy.

Pietovi v té chvíli nedocházelo, že jsou to dvě nesourodé půlky jeho života.

Vypnul telefon přesně v okamžiku, kdy přejížděl přes frekventovaný nájezd. Stihl dva krátké hovory; napřed zavolal do cestovní kanceláře a zamluvil si letenku u společnosti SAS na 18.55 do Varšavy, a pak Henrikovi, kontaktní osobě v hlavní kanceláři, a dohodl si s ním schůzku na desátou večer.

„Tak jsem to zvládnul. Skončil jsem těsně před dálnicí. Teď už si budu povídat jenom s vámi.“

„Volal jsi do práce?“

„Ano, do práce.“

Tříletý chlapeček. A už je schopen rozpoznat cizí jazyk. Piet pohladil Rasmuse po hlavě a cítil, jak se k němu zezadu naklání Hugo.

„Já taky umím polsky. Jeden, dwa, trzy, cztery, pięć, sześć, siedem…“

Hoch zmlkl a pak trošku hlubším hlasem pokračoval švédsky:

„…osm, devět, deset.“

„Bezva, umíš toho vážně hodně.“

„Ale já chci umět víc.“

„Osiem, dziewięć, dziesięć.“

„Osiem, dziewięć, dziesięć?“

„A už to umíš.“

„Už to umím.“

Vůz projel kolem květinářství v Enskede a Piet Hoffmann zastavil, kousek couvl a vystoupil.

„Počkejte chvilenku. Hned jsem zpátky.“

O pár set metrů dál, přímo uprostřed úzkého vjezdu do garáže stálo červené plastové hasičské autíčko. Podařilo se mu hračce vyhnout, přestože lehce škrábl pravým blatníkem o plot. Rozepnul dětem pásy, chvíli postál a díval se na nožky kmitající po mechově zeleném trávníku. Klučíci se vrhli na zem a prolezli pod nízkým živým plotem k sousedům, kteří měli tři děti a dva psy. Piet Hoffmann se spokojeně zasmál, jejich energie a radost ze života mu zvedly náladu. Občas je všechno úplně jednoduché.

S kyticí v ruce odemkl setmělý dům, který ráno ve spěchu opustili. Musí umýt nádobí od snídaně a pak posbírat oblečení roztroušené po všech místnostech v přízemí. Napřed ale sešel po schodech do sklepa.

Byl květen, kotel už dlouho odpočíval. Piet prstem stiskl červené tlačítko, otevřel okýnko a naslouchal. Plech se zachvěl, oheň rozhořel. Muž se sklonil, rozvázal si tkaničky a poté boty hodil do plamenů.

Doprostřed kuchyňského stolu naaranžoval krásnou vázu, kterou v létě koupil ve sklárně Kosta, a do ní tři rudé růže. Rychle prostřel, čisté talíře pro ženu a děti ležely na stejném místě jako ráno. Na nejvyšší poličce v lednici se mezitím rozmrazilo mleté maso. Piet ho osmahl na pánvi, osolil, opepřil, zalil nízkotučnou smetanou a vyklopil do ní dvě plechovky konzervovaných rajčat. Jídlo lákavě zavonělo. Piet si nabral trošku na prst, ochutnal a spokojeně se olízl. Pak postavil na sporák hrnec naplněný do půlky vodou s kapkou olivového oleje, aby se těstoviny nepřevařily.

Vystoupal do horního patra a vešel do ložnice. Svezl se do neustlaných peřin, zabořil obličej do polštáře a nasával manželčinu vůni. Ve skříni stála jako vždy připravená cestovní taška, dva pasy, peněženka s eury, polskými zlotými i americkými dolary, košilí, ponožkami, spodním prádlem a necesérem. Odnesl ji do haly. Voda začala klokotat, z obláčku páry vykukovaly špičky tvrdých špaget. Pohlédl na hodiny. Půl šesté. Jen taktak, ale stihne to.

Venku bylo teplo, ale poslední sluneční paprsek brzy zmizí za střechou vily. Piet Hoffmann popošel k živému plotu. Teď v létě by ho měl pořádně zastřihnout. Za keři uviděl hošíky a zavolal je k večeři. O něco níže se po úzké cestě blížil taxík. Zabočil přímo k němu a zastavil na příjezdu do garáže. Červené autíčko opět vyvázlo bez šrámu.

„Ahoj.“

„Ahoj.“

Manželé se objali a Pietovi jako obvykle prolétlo hlavou, že už ženu nikdy nepustí z náručí.

„Večeři bohužel nestihnu. Letím do Varšavy. Nečekaná schůzka, ale zítra večer se vrátím. Že se na mě nezlobíš?“

Zofia pokrčila rameny.

„Trošku jo. Moc jsem se na tenhle společný večer těšila. Ale co se dá dělat.“

„Udělal jsem špagety, stůl je prostřený. Kluky jsem taky zavolal, určitě už běží domů. Nebo by alespoň měli.“

Lehce ženu políbil na rty.

„Ještě jednu pusu. Vždyť víš.“

Ještě jednu. Vždycky sudý počet. Pohladil ji po tváři a dvakrát ji políbil.

„To bylo třikrát. Ještě jednou.“

Znovu se dotkl rty jejích. Usmáli se na sebe. Piet si vzal tašku a zamířil k díře v plotu, kde by se měli co nevidět objevit synkové.

Ale nikde nikdo. Nepřekvapilo ho to.

Znovu se usmál a nastartoval.

 


Ewert Grens šátral rukou po gumové podložce ukryté pod sedadlem spolujezdce se Svenem Sundkvistem. Vyšťáral dvě kazety. V přihrádce na dveřích byly další dvě. Za chvíli je odnese, přibalí do krabice a zapomene na ně.

Na Västmanlandské ulici před domem číslo 79 stáli dva snad o něco méně pobledlí mladí uniformovaní policisté. Hermanssonová nastartovala a zacouvala, ale vtom jeden z nich zaklepal na boční okýnko a Sven ho ihned stáhl.

„Tak co si o tom myslíte?“

Ewert Grens se k nim naklonil ze zadního sedadla.

„Měl jste pravdu. Klasická poprava.“

Bylo pozdě odpoledne a na Horské ulici u Kronobergu nenašli žádné volné místo. Hermanssonová několikrát objela nudnou budovu policejního prezidia a až napotřetí se jí podařilo zaparkovat na Kungsholmské, přímo u vchodu do norrmalmské policejní služebny a státní kriminálky. Grens lehce kývl strážnému a po mnoha letech prošel starými známými dveřmi. Rutinní činnosti mu dělaly dobře a neochvějně se jimi řídil, doslova ho držely nad vodou. Chodba s úzkým schodištěm, pak se ocitli v krajské centrále tísňového volání, místnosti zvící menšího fotbalového hřiště, která byla srdcem ohromné budovy. U každého druhého počítače seděl policista v civilu, sledoval tři malé displeje před sebou a jeden velký zabírající celou stěnu od podlahy až po strop. Byli schopni přijmout i čtyři sta telefonátů najednou.

Oba příchozí si vzali šálek kávy, přitáhli si židli a posadili se k ženě kolem padesátky, jedné z operátorek, která mívala ve zvyku pokládat ruku na paži osobě, s níž právě mluvila.

„V kolik to začalo?“

„Ve 12.37. Nebo o minutu dřív.“

Policistka s dlaní na Ewertově rameni naťukala na klávesnici 12.36.00 a pak zavládlo dlouhé ticho, jak tomu bývá ve chvílích, když několik lidí společně a napjatě na něco čeká.

Twelve thirty-six twenty.

Elektronický hlas hovořil anglicky stejně jako na celém světě, ale po něm následoval skutečný ženský pláč a pak oznámení, že u domu na Mariánském náměstí došlo ke rvačce.

Twelve thirty-seven ten.

Dětský hlásek zajíkavě ohlásil, že tatínek upadl na schodech a z obličeje a vlasů mu teče spousta krve.

Twelve thirty-six fifty.

Pak se ozvalo zaškrábání.

Volající byl zřejmě někde venku. Asi telefonoval z mobilu.

Na displeji naskočilo neznámé číslo.

„Neregistrovaná SIM karta.“

Operátorka pustila Ewertovo rameno a ten raději mlčel, aby se vyhnul dalšímu ohmatávání. Už několik let na něj nikdo ani nesáhl a komisař neměl zdání, za jak dlouho bude schopen zvládnout běžný tělesný kontakt.

Tísňová linka 112.

Další zaškrábání. Pak hlasité vrčení. Nakonec napjatý, nervózní mužský hlas. Neznámý se ze všech sil snažil zachovat klid, takže skoro šeptal.

Mrtvý muž. Västmanlandská ulice 79.

Švédština. Bez cizího přízvuku. Hlas ještě něco řekl, ale slova zanikala v rušivém šumu, takže poslední větě skoro nerozuměli.

„Pusťte to ještě jednou.“

Žena označila kurzorem starší časový kód. Na obrazovce vypadal jako černá maska.

Mrtvý muž. Västmanlandská ulice 79. Páté patro.

To bylo všechno. Šumění ustalo, hovor skončil. Elektronický hlas monotónně odcitoval twelve thirty-eight thirty a rozčílený starší pán oznámil, že právě v tomto okamžiku jsou v trafice na Karlově ulici zloději. Ewert vstal a poděkoval ženě za pomoc.

Policisté společně kráčeli dlouhými chodbami policejního prezidia k oddělení státní kriminálky. Sven Sundkvist zpomalil, aby si promluvil se šéfem, který každým rokem nápadněji kulhal, ale odmítal chodit o holi.

„Ten byt, Ewerte. Podle domovníka ho má už několik let v pronájmu nějaký polský občan. Požádal jsem Jense Klövjeho z Interpolu, aby mi ho proklepnul.“

„Polykač, mrtvola a Polák.“

Ewert Grens se zastavil před dlouhým schodištěm, po němž měli vystoupat o dvě patra výš, a pohlédl na kolegy.

„Takže drogy, mord a východní Evropa.“

Oba po něm loupli očima, ale komisař nic dalšího neřekl. U automatu na kávu se mlčky rozešli. Grens se dvěma kelímky v rukou otevřel dveře loktem, ze zvyku zamířil k polici na knihy za psacím stolem a zvedl ruce, náhle se však zarazil. Byla prázdná. Zaprášené pruhy, prázdné, různě velké obdélníky po magnetofonu a poličkách s kazetami, o kousek dál dvě symetrické lesklé plochy po reproduktorech.

Ewert Grens projel prstem poslední stopy nenávratné minulosti.

Všechny vzpomínky byly sbalené v krabicích, už nikdy tu nezazní známá hudba. Patřila už do jiné doby. Připadal si ošizený, snažil se přivyknout neobvyklému tichu.

Nezamlouvalo se mu. Zatraceně nepříjemně na něj dotíralo.

Posadil se na židli k psacímu stolu. Polykač, mrtvola a Polák. Před chvílí viděl neznámého chlapíka se třemi dírami v lebce. Drogy, vražda a východní Evropa. Sloužil v tomhle městě u policie už pětatřicet let. Vražd přibývalo a byly stále brutálnější. Takže organizovaný zločin. Vlastně ani není divu, že občas utíká do minulosti. Mafie. Když byl ještě úplný zelenáč, věřil, že něco zmůže, že mafie je cosi na hony vzdáleného, co existuje jen na jihu Itálie a v amerických městech. A teď? Bezohledné nechutné popravy jako ta dnešní byly na denním pořádku a kolegové se mohli ztrhat, zatímco zločinecké gangy vesele praly špinavé peníze získané obchodováním s drogami, se zbraněmi i s bílým masem. Každým rokem se v hledáčku kriminálky objevovali noví gangsteři, on sám v posledních měsících měl co do činění s mexickou a egyptskou mafií. S polskou sice zatím neměl tu čest, ale indicie byly naprosto stejné – drogy, peníze, smrt. Vždycky do problému tam či onde lehce šťouchli, ale na mafii byli krátcí. Policisté den co den riskují život a plýtvají svými schopnostmi, každým dnem se jim však situace pomalounku vymyká z rukou.

Ewert Grens dlouho seděl u psacího stolu a upřeně zíral na hnědé papírové krabice.

Chyběly mu.

Hlas Siw. A Anni.

Hlasy z časů, kdy všechno bývalo mnohem jednodušší.

 


V HALE VARŠAVSKÉHO LETIŠTĚ Frédérika Chopina bývalo vždycky rušno. Počet odletů a příletů rostl přímo úměrně rychlosti, s níž pokračovala přestavba velkého terminálu, a kolem zmatených cestujících zběsile projížděly náklaďáky. Během posledních let se mu v obrovském chaosu dvakrát ztratilo zavazadlo.

Piet Hoffmann s lehkou příruční taškou minul zavazadlový pás. Po dvouhodinovém letu se ocitl ve městě o něco větším než Stockholm. Taxikář navlečený v černé kůži páchl cigaretovým kouřem. Piet se na okamžik opět vrátil do dětství, kdy společně s rodiči jel na návštěvu k tetě a krčil se mezi nimi na zadním sedadle. Užasle si prohlížel město, které se neuvěřitelně změnilo. Zavolal Henrykovi, aby potvrdil, že letadlo přistálo podle plánu a že se sejdou ve dvaadvacet hodin na smluveném místě. Když se chystal hovor ukončit, Henryk mu oznámil, že schůzky se zúčastní ještě dva kolegové. Zbigniew Boruc a Grzegorz Krzynóvek. Šéf a podšéf. Piet Hoffmann se s Henrykem vídal jednou měsíčně v hlavní kanceláři firmy Wojtek International Ltd. a časem si získal jeho důvěru. Henryk nad ním držel ochrannou ruku, když se v hierarchii organizace šplhal stále výš. Plně Pietovi důvěřoval a ani ve snu by ho nenapadlo, že na něj šije nějaký podraz. S podšéfem se Hoffmann setkal jen jedinkrát. Stejně jako mnoho bývalých členů vojenské rozvědky založil mateřskou společnost a řídil ji z černé budovy v centru Varšavy. Major s rovnými zády, který chodil strnule, jako by spolkl pravítko, a ačkoli se navenek věnoval normální obchodní činnosti, počínal si obezřetně jako rozvědčík. Tihle parchanti si na oficiální titul obchodníka a podnikatele moc potrpěli. Schůzka se šéfem a jeho zástupcem Pietovi nešla na rozum. Opřel se o kůži načichlou kouřem a do prsou se mu zahryzl strach.
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